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وَعَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنـهُْمَا قاَلَ: بـيَـنَْمَا النَّبيُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيهِ وَسَلَّمَ يخَْطُبُ؛ إِذَا هُوَ بِرَجُلٍ قاَئمٍِ،

مْسِ وَلاَ يـقَْعُدَ، وَلاَ يَسْتَظِلَّ وَلاَ يتَكَلَّمَ، وَيَصُومَ، فَسَأَلَ عَنْهُ فـقََالُوا: أبَوُ إِسْرَائيِلَ نَذَرَ أَنْ يـقَُومَ فيِ الشَّ

. فـقََالَ النَّبيُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيهِ وَسَلَّمَ: «مُرْهُ فـلَْيـتََكَلَّمْ وَلْيَسْتَظِلَّ وَلْيـقَْعُدْ وَلْيتُِمَّ صَوْمَهُ». رَوَاهُ البُخَاريُِّ

.[6704]

Ибн Аббос розияллоҳу анҳумодан ривоят қилинади:

«Набий соллаллоҳу алайҳи васаллам хутба қилиб турган эдилар. Қарасалар,
бир  киши  тик  турибди.  У  ҳақда  сўраган  эдилар,  «У  Абу  Исроил,  «Тик
тураман, ўтирмайман, сояланмайман, гапирмайман ва рўза тутаман», деб
назр қилган», дейишди. Шунда Набий соллаллоҳу алайҳи васаллам: «Унга
буюр, гапираверсин, соялансин, ўтирсин, рўзасини эса охирига етказсин»,
дедилар».

Имом Бухорий ривояти.
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